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    DEEL VIJFENTWINTIG

  


  Met een zwaar hart neem ik mijn pen op om de laatste woorden ooit op te schrijven waarmee ik verslag zal doen van de opmerkelijke gaven die mijn vriend meneer Sherlock Holmes kenmerkten. Op een onsamenhangende en naar mijn gevoel totaal ontoereikende manier heb ik geprobeerd verslag te doen van mijn vreemde ervaringen in zijn gezelschap. Vanaf het toeval dat ons in het begin samenbracht in de periode van de Studie in Rood tot de tijd van zijn tussenkomst in de kwestie van het Marineverdrag, een tussenkomst die onbetwistbaar ernstige internationale moeilijkheden voorkwam. Het was mijn bedoeling om daar te stoppen en niets te zeggen over de gebeurtenis die een leegte in mijn leven heeft gecreeerd die door de sprong van twee jaar in de tijd vooruit nauwelijks opgevuld is. Toch ben ik tot handelen gedwongen door de recente brieven waarin kolonel James Moriarty de herinnering aan zijn broer verdedigt. Ik heb geen andere keus dan de feiten precies zoals ze zich hebben voorgedaan, openbaar te maken. Alleen ik ken met betrekking tot deze zaak de absolute waarheid, en ik ben blij dat de tijd gekomen is waarin de onderdrukking ervan geen doel meer dient. Voor zover ik weet zijn er maar drie vermeldingen geweest in de pers: die in het Journal de Geneve op 6 mei, Reuters bericht in de Engelse kranten op 7 mei, en als laatste de recente brieven, die ik net noemde. Van deze berichten waren de eerste en tweede extreem kort terwijl de laatste, zoals ik weet, een absolute verdraaiing van de feiten is. Het is aan mij om voor de eerste keer te vertellen wat er werkelijk plaatsvond tussen professor Moriarty en meneer Sherlock Holmes.

  Men herinnert zich misschien dat de zeer persoonlijke relatie tussen Holmes en mijzelf na mijn huwelijk, en nadat ik vervolgens met mijn prive-praktijk was begonnen, tot op zekere hoogte veranderde. Van tijd tot tijd kwam hij nog welnaar mij toe als hij een metgezel zocht voor zijn onderzoeken, maar dit kwam steeds minder vaak voor. In het jaar 1890 waren er slechts drie zaken waarvan ik gegevens heb. Tijdens de winter van dat jaar en de vroege lente van 1891 las ik in de krant dat de Franse regering hem voor een zaak van zeer groot belang in de arm genomen had. Van Holmes ontving ik twee briefjes, vanuit Narbonne en vanuit Nimes, waaruit ik opmaakte dat zijn verblijf in Frankrijk waarschijnlijk langdurig zou zijn. Daarom verbaasde het me dat ik hem in de avond van 24 april mijn spreekkamer binnen zag komen. Het viel me op dat hij er nog bleker en dunner uitzag dan gewoonlijk.

  'Ja, ik heb mezelf nogal uitgeput, ' merkte hij op, eerder als antwoord op mijn blik dan op mijn woorden. 'Ik voel me een beetje in het nauw gedreven. Heb je er bezwaar tegen als ik je luiken sluit?'

  Het enige licht in de kamer kwam van de lamp op de tafel waaraan ik had zitten lezen. Holmes schoof langs de muur en gooide de luiken dicht, waarna hij ze stevig vergrendelde.

  'Ben je ergens bang voor?' vroeg ik.

  'Eigenlijk wel, ja. '

  'Waarvoor?'

  'Voor luchtbuksen. '

  'Mijn beste Holmes, wat bedoel je?'

  'Ik denk dat je me goed genoeg kent, Watson, om te begrijpen dat ik helemaal geen angstig man ben. Tegelijkertijd is het eerder domheid dan moed om te weigeren gevaar te onderkennen als het dichtbij komt. Wil je zo goed zijn om me een lucifer te geven?' Hij inhaleerde de rook van zijn sigaret alsof het kalmerende effect ervan weldadig was.

  'Ik moet me verontschuldigen voor het feit dat ik zo laat langskom, ' zei hij, 'en verder moet ik je vragen om de conventies te laten varen en me toe te staan dat ik je huis zo meteen klauterend over de muur van je achtertuin verlaat. '

  'Maar wat betekent dit allemaal?'

  Hij stak zijn hand naar voren, en in het licht van de lamp zag ik dat twee van zijn knokkels kapot waren en bloedden.

  'Het is geen luchtig kleinigheidje, zie je, ' zei hij glimlachend. 'Integendeel, het is zo massief dat een man zijn hand eraan kan beschadigen. Is mevrouw Watson thuis?'

  'Ze logeert bij kennissen. '

  'Werkelijk! Ben je alleen?'

  'Inderdaad. '

  'Dat maakt het makkelijker voor mij om je voor te stellen een week met me mee te gaan naar het vasteland. '

  'Waar?'

  'O, waar dan ook. Het is me om het even. '

  Er was iets heel vreemds aan de hand. Het was niet natuurlijk voor Holmes om een doelloze vakantie te nemen, en iets in zijn bleke, uitgeputte gezicht zei me dat zijn zenuwen tot het uiterste gespannen waren. Hij zag de vraag in mijn ogen, en terwijl hij zijn vingertoppen tegen elkaar legde en zijn ellebogen op zijn knieen plantte, legde hij de situatie uit.

  'Je hebt waarschijnlijk nooit van professor Moriarty gehoord?' vroeg hij.

  'Nog nooit. '

  'Ja, dat is het geniale en het wonderlijke ervan!' riep hij uit. 'De man is overal in Londen aanwezig, en niemand heeft van hem gehoord. Dat plaatst hem aan de top van de misdaadregisters. Ik zeg je, Watson, in alle ernst, als ik die man zou kunnen verslaan, als ik de maatschappij van hem zou kunnen bevrijden, dan zou ik het gevoel hebben dat mijn loopbaan zijn top had bereikt, en ik zou er klaar voor zijn om een kalm leven te gaan leiden. Onder ons gezegd en gezwegen: door de laatste zaken waarin ik de koninklijke familie van Scandinavie en de Franse republiek heb geholpen was mijn positie zodanig dat ik door kon gaan met leven opde manier die me het aangenaamst is, en ik mijn aandacht op mijn scheikundige onderzoeken kon richten. Maar ik zou niet kunnen rusten, Watson, ik zou niet vredig in mijn stoel kunnen zitten, zolang ik weet dat een man als professor Moriarty ongehinderd door de straten van Londen kan lopen. '

  'Wat heeft hij dan gedaan?'

  'Zijn loopbaan is buitengewoon. Hij is een man van goede komaf met een uitstekende opleiding, van nature begiftigd met een fenomenaal wiskundig talent. Op 22-jarige leeftijd schreef hij een verhandeling over de binomiumformule, die erg populair was in Europa. Omdat zijn verhandeling zo goed was, won hij de leerstoel wiskunde bij een van onze kleinere universiteiten, en had hij naar het scheen een briljante carriere voor zich. Maar de man had erfelijke neigingen van een duivelse soort. In zijn bloed stroomde een crimineel element dat in plaats van verminderd, versterkt werd en door zijn buitengewone mentale vermogens nog gevaarlijker werd. Donkere geruchten verzamelden zich rond hem in de universiteitsstad en uiteindelijk was hij gedwongen om zijn leerstoel op te geven en naar Londen te komen, waar hij zich vestigde als legerinstructeur. Dit is wat bekend is, maar wat ik je nu vertel, is wat ik zelf heb ontdekt.

  Zoals je weet, Watson, is er niemand die de belangrijke misdadigers van Londen zo goed kent als ik. Al jaren ben ik me bewust van een bepaalde kracht achter de boosdoener, een dieperliggende organiserende kracht die de wet altijd in de weg zit en de misdadiger als een schild lijkt te beschermen. Telkens weer, in de meest verschillende soorten zaken - vervalsing, berovingen, moorden - heb ik de aanwezigheid van deze kracht gevoeld. De uitwerking ervan heb ik gededuceerd uit veel van die onopgeloste misdaden waarin ik niet persoonlijk geraadpleegd ben. Jarenlang heb ik geprobeerd om door de sluier te breken die het verhulde, eneindelijk was het moment daar dat ik de draad te pakken kreeg en die volgde tot die me, na duizend listige kronkelingen, naar ex-professor Moriarty leidde, de wiskundige beroemdheid.

  Hij is de Napoleon van de misdaad, Watson. Hij organiseert de helft van al het kwade en bijna al het onontdekte in deze grote stad. Hij is een genie, een filosoof, een abstract denker. Hij heeft een eersteklas stel hersenen. Hij zit als een spin bewegingloos in het midden van zijn web, maar dat web heeft duizend draden, en hij is op de hoogte van elke trilling ervan. Zelf doet hij weinig. Hij maakt alleen de plannen. Maar zijn handlangers zijn talrijk en goedgeorganiseerd. Als er een misdaad gepleegd moet worden, een document ontvreemd, laten we zeggen, een huis doorzocht, een man opgeruimd -- dan wordt het aan de professor doorgegeven, en het geval wordt georganiseerd en uitgevoerd. De handlanger wordt misschien gepakt. In dat geval betalen ze zijn borgtocht of verdediging in de rechtbank. Maar de centrale kracht die de handlanger aanstuurde wordt nooit gepakt - zelfs niet verdacht. Dit is de organisatie die ik gededuceerd heb, Watson, en waaraan ik al mijn energie heb besteed om die bloot te leggen en te ontmantelen.

  Maar de professor was zo goed beschermd dat, wat ik ook deed, het onmogelijk leek om bewijzen te verkrijgen die in een rechtszaak overtuigend zouden zijn. Jij kent mijn krachten, Watson, en toch moest ik na drie maanden toegeven dat ik eindelijk een tegenstander ontmoet had die intellectueel gezien mijn gelijke was. Mijn afschuw van zijn misdaden viel in het niet naast mijn bewondering voor zijn vaardigheden. Maar uiteindelijk maakte hij een fout - slechts een klein, klein foutje -- maar het was meer dan hij zich kon veroorloven nu ik hem zo dicht op de hielen zat. Ik greep mijn kans en vanaf dat punt heb ik mijn net rond hem gespannen tot het vandaag klaar is om dichtgetrokken te worden. Over drie dagen - dat wil zeggen, komende maandag -- is de zaak rijp, en de professor en al zijn belangrijkste bendeleden zijn dan in handen van de politie. Daarna komt de grootste misdaadrechtszaak van de eeuw, worden meer dan veertig raadsels opgehelderd, en worden alle misdadigers opgehangen. Maar als we op welke manier dan ook voorbarig handelen, begrijp je, dan ontglippen ze ons misschien zelfs op het laatste moment.

  Welnu, als ik dit zonder de kennis van professor Moriarty had kunnen doen, was het allemaal goed gegaan. Maar daar was hij te sluw voor. Hij zag elke stap die ik nam om hem in mijn netten te strikken. Steeds opnieuw probeerde hij te ontsnappen, maar steeds weer was ik hem te vlug af. Ik zweer het je, mijn vriend, dat als een gedetailleerd verslag geschreven werd van die stille strijd, het het meest briljante staaltje schermspel zou zijn in de geschiedenis van het speurwerk. Nooit ben ik tot zo'n hoogte gestegen, en nooit ben ik zo belaagd door een tegenstander. Hij viel naar mij uit, maar ik pareerde hem. Vanochtend werden de laatste stappen genomen, en er waren slechts drie dagen nodig om de zaak af te ronden. Ik zat in mijn kamer alles te overdenken toen de deur openging en professor Moriarty voor me stond.

  Mijn zenuwen kunnen heel wat hebben, Watson, maar ik moet toegeven dat ik schrok toen ik de man over wie ik zo veel had nagedacht daar op mijn drempel zag staan. Zijn verschijning was vertrouwd. Hij is extreem lang en dun, zijn voorhoofd is als een witte gewelfde koepel, en zijn twee ogen liggen diep weggezonken in zijn hoofd. Hij is gladgeschoren, bleek, en ziet eruit als een asceet; iets in zijn trekken doet denken aan de professor die hij eens was. Zijn schouders zijn gebogen door het vele studeren, en zijn gelaat zit vol met groeven.

  "U hebt me verschillende complimenten gegeven, meneer Moriarty, " zei ik. "Laat me u er ook een geven door te zeggen dat als ik verzekerd zou zijn van de eerste gebeurtenis, ik in het algemeen belang de laatste gebeurtenis met blijdschap zou accepteren. "

  "Ik kan u het ene, maar niet het andere verzekeren, " snauwde hij en keerde mij zijn gebogen rug toe. Turend en knipperend met zijn ogen verliet hij de kamer.

  Dat was mijn zonderlinge gesprek met professor Moriarty. Ik moet bekennen dat het op mijn gemoed een onplezierig effect heeft. Zijn zachte, nauwkeurige manier van spreken wekt de indruk van een oprechtheid die een kwelgeest niet zou kunnen bewerkstelligen. Natuurlijk zul je zeggen: "Waarom haal je de politie er niet bij?" Omdat ik ervan overtuigd ben dat de klap van zijn handlangers zou komen. Ik heb gegronde bewijzen dat dit het geval zou zijn. '

  'Ben je al aangevallen?'

  'Mijn beste Watson, professor Moriarty is een man die niet afwacht maar actie onderneemt. Vanmiddag ging ik wat zaken afhandelen in Oxford Street. Toen ik de hoek van de Bentinck Street naar de Welbeck Street overstak, schoot een rijtuig met twee paarden wild de hoek om en kwam in een flits op me af. Ik redde mezelf door in een fractie van een seconde op de stoep te springen. Het rijtuig verdween om de hoek naar Marylebone Lane en was in een ogenblik verdwenen. Ik bleef daarna op de stoep, maar toen ik in Vere Street liep, kwam een baksteen van het dak van een van de huizen naar beneden en deze viel vlak voor mijn voeten in stukken. Ik riep de politie en liet de plek onderzoeken. Er lagen dakpannen en bakstenen opgestapeld op het dak voor een reparatie, en ze wilden me doen geloven dat de wind een ervan had weggeblazen. Natuurlijk wist ik beter, maar ik kon niets bewijzen. Daarna nam ik een huurrijtuig en kwam

  ik aan bij het huis van mijn broer in Pall Mail, waar ik de dag doorbracht. Nu ben ik bij jou langsgekomen, en op weg hierheen werd ik aangevallen door een gewelddadige kerel met een knuppel. Ik sloeg hem neer en de politie heeft hem in hechtenis genomen; maar ik kan je met absolute zekerheid zeggen dat geen enkele verbinding ooit gelegd zal worden tussen het heerschap op wiens voortanden ik mijn knokkels heb geschaafd en de gepensioneerde wiskundige instructeur die ongetwijfeld problemen op een schoolbord aan het oplossen is zo'n zeventien kilometer hiervandaan. Het zal je nu niet meer verbazen, Watson, dat toen ik hier binnenkwam ik als eerste je luiken sloot, en dat ik je toestemming moest vragen het huis te verlaten op een minder opvallende manier dan via de voordeur. '

  Ik had al vaker de moed van mijn vriend bewonderd, maar nooit meer dan nu, terwijl hij daar rustig een lijst incidenten zat af te werken die tezamen voor een verschrikkelijke dag moesten hebben gezorgd.

  'Blijf je hier slapen?' vroeg ik.

  'Nee, mijn vriend, ik ben een gevaarlijke gast. Ik weet wat ik ga doen, en alles komt goed. De zaak is nu zo ver gevorderd dat ze zonder mij de arrestaties kunnen verrichten, hoewel mijn aanwezigheid nodig is voor de veroordeling. Het is daarom duidelijk dat ik beter weg kan gaan in de dagen voordat de politie in actie kan komen. Je zou me een groot plezier doen door met me naar het vasteland te komen. '

  'Het is rustig in de praktijk, ' zei ik, 'en ik heb een hulpvaardige buurman. Ik kom graag met je mee. '

  'Morgenochtend al?'

  'Als dat nodig is. '

  'O ja, dat is absoluut noodzakelijk. Hier zijn je instructies. Mijn beste Watson, volg ze alsjeblieft naar de letter, want je speelt nu een dubbelspel met de slimste schurk en de mach

  tigste criminelen in Europa. Luister: de bagage die je mee wilt nemen, verzend je ongeadresseerd met een betrouwbare boodschapper naar het Victoria-station. s Ochtends bestel je een huurrijtuig, maar je neemt noch het eerste noch het tweede bestelde. Je springt in dit huurrijtuig, en je rijdt naar de hoek van The Strand en Lowther Arcade. Je geeft het adres aan de koetsier op een briefje, en je verzoekt hem het niet weg te gooien. Hou het geld voor het huurrijtuig gereed, en snel door de Arcade het moment dat hij stopt. Zorg dat je om kwart over negen aan de andere kant bent. Je vindt daar een kleine koets die vlak bij de stoeprand staat te wachten, op de bok een kerel met een dikke zwarte mantel met een met rood afgewerkte kraag. Hier stap je in, en dan ben je op tijd bij Victoria om de Continental express te nemen. '

  'Waar ontmoet ik jou?'

  'Op het station. De tweede eersteklaswagon van voren is voor ons gereserveerd. '

  'De wagon is dus onze ontmoetingsplaats?'

  'Ja. '

  Het hielp niets dat ik Holmes vroeg om 's avonds hier te blijven. Het was me duidelijk dat hij vreesde problemen te veroorzaken voor het huis waarin hij verbleef, en daarom ging hij weg. Met een paar haastige woorden over onze plannen voor de volgende ochtend stond hij op en begaf zich met mij naar de tuin, waar hij over de muur klom die uitkomt op Mortimer Street. Onmiddellijk daarna floot hij een huurrijtuig, waarin ik hem hoorde wegrijden.

  's Morgens gehoorzaamde ik Holmes' bevelen tot op de letter. Ik zorgde ervoor een huurrijtuig te nemen waarvan zeker was dat die niet al voor ons klaarstond, en onmiddellijk na het ontbijt reed ik naar Lowther Arcade, waar ik zo snel mogelijk doorheen rende. Daar stond een koets klaarmet een heel stevige koetsier in een donkere mantel die gelijk toen ik instapte met de zweep sloeg en naar Victoria Station ratelde. Toen ik uitstapte, keerde hij het rijtuig en denderde weg zonder zelfs maar een blik in mijn richting.

  Tot zover ging alles uitstekend. Mijn bagage stond op me te wachten, en het was niet moeilijk de wagon te vinden die Holmes had aangegeven, ook omdat het de enige was waar 'Gereserveerd' op stond. Mijn enige verontrusting gold dat Holmes niet verscheen. Op de stationsklok was het nog maar zeven minuten voordat we zouden moeten vertrekken. Tevergeefs zocht mijn oog onder de groepen reizigers en mensen die afscheid namen naar de lenige gestalte van mijn vriend. Hij was nergens te zien. Een paar minuten lang hielp ik een eerbiedwaardige Italiaanse priester, die in zijn gebroken Engels een kruier duidelijk probeerde te maken dat zijn bagage naar Parijs gestuurd moest worden. Na nog eens rond te hebben gekeken keerde ik terug naar mijn wagon, waar ik erachter kwam dat de kruier me ondanks het Gereserveerd-bordje mijn stokoude Italiaanse vriend als reisgezel had gegeven. Omdat mijn Italiaans nog beperkter was dan zijn Engels was het nutteloos uit te leggen dat zijn aanwezigheid ongelegen kwam. Ik haalde gelaten mijn schouders op en ging door met ongerust naar mijn vriend uit te kijken. Een huivering ging door me heen toen ik bedacht dat zijn afwezigheid zou kunnen betekenen dat er vannacht iets ergs gebeurd moest zijn. De deuren waren al gesloten en de fluittoon had geklonken, toen -

  'Mijn beste Watson, ' zei een stem, 'je hebt je niet eens verwaardigd goedemorgen te zeggen. '

  Ik draaide me om in onbeschrijflijke verbazing. De bejaarde geestelijke had zijn gezicht naar me toe gewend. Een moment lang werden de rimpels gladgestreken, werd de neus omhoog getrokken weg van de kin, stak de onderlip vooruit.

  'En dan?'

  'Nou, dan reizen we over het land verder naar Newhaven, en van daaruit naar Dieppe. Moriarty zal weer doen wat ik zou doen. Hij reist door naar Parijs, markeert onze bagage en wacht twee dagen bij het depot. In de tussentijd trakteren wij onszelf op een stel reistassen, stimuleren we de productverkoop van de landen waar we doorheen reizen, en trekken rustig Zwitserland binnen, via Luxemburg en Bazel. '

  Daarom stapten we uit in Canterbury, waar we ontdekten dat we een uur moesten wachten voor we een trein naar Newhaven konden nemen.

  Ik keek nogal droevig naar de snel verdwijnende bagagewagen waarop zich al mijn kleding bevond, toen Holmes me aan mijn mouw trok en naar de spoorlijn wees.

  'Daar zijn ze al, zie je wel?'

  Ver weg, vanuit de bossen van Kent, naderde een dunne rookpluim. Een minuut later zagen we een treinstel en locomotief over de open bocht vliegen die naar het station leidt. We hadden nauwelijks tijd om ons te verschuilen achter een stapel bagage; het gevaarte kwam ratelend en ronkend voorbij terwijl het hete lucht in ons gezicht blies.

  'Daar gaat hij, ' zei Holmes terwijl we het treinstel zwaaiend en schommelend over de wissels zagen gaan. 'Er zijn grenzen aan de intelligentie van onze vriend, zie je. Het zou een coup-de-maitre geweest zijn als hij gededuceerd had wat ik zou deduceren en daarnaar gehandeld had. '

  'En wat had hij gedaan als hij ons ingehaald had?'

  'Hij had ongetwijfeld een moordaanslag op me gepleegd. Maar bij dit spel zijn twee spelers betrokken. De vraag is nu of we hier een vroege lunch moeten gebruiken, of de kans moeten lopen te verhongeren voor we het buffet in Newhaven bereiken. '

  Die avond bereikten we Brussel en we brachten daar twee dagen door. De derde dag kwamen we helemaal tot in Straatsburg. Op maandagochtend had Holmes de politie van Londen een telegram gestuurd, en 's avonds lag er in het hotel een antwoord op ons te wachten. Holmes scheurde het open en smeet het met een bittere vloek in de haard.

  'Ik had het kunnen weten!' kreunde hij. 'Hij is ontsnapt!'

  'Moriarty?'

  'Ze hebben de hele bende achter slot en grendel gezet met uitzondering van hem. Hij is ontglipt. Toen ik het land had verlaten was er natuurlijk niemand meer die hem aankon. Maar ik dacht echt dat ik ze de winnende positie in handen had gespeeld. Ik denk dat je beter terug kunt gaan naar Engeland, Watson. '

  'Waarom?'

  'Omdat je zult zien dat ik een gevaarlijke reisgezel ben. Deze man is zijn beroep kwijt. Hij is verloren als hij terugkeert naar Londen. Als mijn inzicht in zijn karakter klopt, zal hij al zijn energie aanwenden om zich op mij te wreken. Hij heeft zoveel gezegd in ons korte gesprek, en ik geloof dat hij het meende. Ik kan je zeker aanraden om terug te keren naar je dokterspraktijk. '

  Dat was nauwelijks een verzoek dat gehoor zou vinden bij een oude rot in het vak die ook nog een oude vriend was. We zaten de kwestie een halfuur te bespreken in de salle-a-manger Strasbourg, maar dezelfde nacht gingen we verder met onze reis en waren we op weg naar Geneve.

  We brachten een prettige week door, dwalend door de Rhone-vallei. Daarna sloegen we af bij Leuk, gingen over de Gemmi-pas die nog ondergesneeuwd was, en begaven ons via Interlaken naar Meiringen. Het was een fijne reis, met het tere groen van de lente onder ons en het maagdelijke wit van de winter boven ons; maar het was me duidelijk datHolmes geen moment de schaduw vergat die over hem heen lag. In de eenvoudige dorpjes van de Alpen of in de eenzame bergpassen kon ik nog steeds zien aan zijn snelle vluchtige blikken en zijn scherpe kritische onderzoek van elke gezicht dat voorbijkwam, dat hij ervan overtuigd was dat, waar we ook liepen, we het gevaar dat ons op de voet volgde niet konden ontlopen.

  Ik herinner me een keer dat we over de Gemmi-pas trokken en langs de rand van het melancholieke Daubenmeer liepen. Een groot rotsblok dat was losgekomen van de richel rechts van ons kletterde naar beneden en donderde in het meer achter ons. In een ogenblik was Holmes de bergrichel op gerend en keek hij reikhalzend in alle richtingen, staand op een torenhoge bergtop. Onze gids verzekerde hem tevergeefs dat het vallen van stenen vaak voorkwam op die plek in de lente. Hij zei niets, maar hij glimlachte naar me met de houding van een man die wat hij verwachtte in vervulling ziet gaan.

  En toch was hij ondanks zijn oplettendheid nooit somber. Integendeel, ik kan me niet herinneren dat ik hem ooit zo uitbundig heb gezien. Steeds weer kwam hij erop terug dat als de maatschappij bevrijd zou zijn van professor Moriarty, hij zijn eigen loopbaan tevreden zou beeindigen.

  'Ik denk dat ik dan zelfs zou zeggen, Watson, dat ik niet helemaal voor niets heb geleefd, ' merkte hij op. 'Als ik er vanavond mee op zou houden, zou ik nog met berusting naar mijn staat van dienst kunnen kijken. De lucht van Londen is zoeter door mijn aanwezigheid. In meer dan duizend zaken heb ik mijn krachten nooit op een verkeerde manier gebruikt. De laatste tijd was ik meer geinteresseerd in de problemen die door de natuur veroorzaakt werden dan die waarvoor de kunstmatige staat van de maatschappij verantwoordelijk is. Jouw memoires komen ten einde, Watson, op de dag dat ik mijn carriere bekroon met het vangen ofuitroeien van de meest gevaarlijke en bekwame crimineel in Europa. '

  Het weinige dat me nog rest, zal ik kort maar toch precies vertellen. Het is geen onderwerp waar ik graag over uitweid, en toch ben ik me ervan bewust dat het mijn plicht is geen enkel detail weg te laten.

  Op de derde mei bereikten we het kleine dorpje Meiringen, waar we logeerden in de Englischer Hof, toen gehouden door Peter Steiler senior. Onze herbergier was een intelligente man en hij sprak uitstekend Engels, aangezien hij drie jaar als ober in het Grosvenor Hotel in Londen had gewerkt. De vierde gingen we op zijn aanraden samen weg om de heuvels over te steken en de nacht in het gehucht Rosenlaui door te brengen. We hadden de strenge opdracht om onder geen beding langs de watervallen van Reichenbach te komen zonder een kleine omweg te maken om ze te bekijken.

  Het is inderdaad een onheilspellende plek. De stroom, gezwollen door de smeltende sneeuw, stort in een verschrikkelijke afgrond, waarvandaan de nevel naar boven cirkelt als de rook van een brandend huis. De schacht waar de rivier zichzelf in smijt is een enorme breuk, aan weerszijden afgezet door glinsterende koolzwarte rotsen, en zich vernauwend tot een schuimende, kokende put van onpeilbare diepte die overstroomt, waarna de stroom over zijn gekartelde rand verder schiet. De lange golving van groen water die eeuwig naar beneden buldert en het dikke trillende gordijn van nevel dat eeuwig sissend omhoog stijgt, maken je duizelig met hun constante werveling en geraas. We stonden bij de rand naar beneden te turen naar de glinstering van water die ver beneden ons op de zwarte rotsen brak, en te luisteren naar de bijna menselijke schreeuw die naar boven kwam dreunen met de nevel uit de afgrond.

  Het pad is half rondom de waterval uitgesneden om een compleet uitzicht te bieden, maar het eindigt abrupt, en de reiziger moet terugkeren zoals hij gekomen is. We hadden ons omgekeerd om dit te doen toen we een Zwitserse jongen aan zagen komen rennen met een brief in zijn hand. Het logo van het hotel dat we net verlaten hadden stond erop en was door de herbergier aan mij gericht. Het bleek dat een paar minuten nadat we vertrokken waren, een Engelse dame aangekomen was die in de laatste fase van longtuberculose verkeerde. Ze had de winter doorgebracht in Davos Platz en was op weg naar haar vrienden in Luzerne toen een plotselinge bloeding haar had overvallen. Men dacht dat ze nog nauwelijks een paar uur te leven had, maar het zou haar een grote troost zijn als ze een Engelse dokter kon zien, en als ik alstublieft terug kon keren, enzovoort. Steiler, die betrouwbare man, verzekerde me in een postscriptum dat hij mijn medewerking als een grote gunst zou beschouwen, aangezien de dame absoluut weigerde een Zwitserse arts te zien, en hij het gevoel had dat hij zich een grote verantwoordelijkheid op de hals haalde.

  Deze smeekbede kon ik niet negeren. Het was onmogelijk om het verzoek te weigeren van een landgenote die op sterven lag in een vreemd land. Toch aarzelde ik om Holmes achter te laten. We kwamen uiteindelijk overeen dat hij de jonge Zwitserse boodschapper bij zich zou houden als gids en reisgezel terwijl ik naar Meiringen terugkeerde. Mijn vriend zou een tijdje bij de waterval blijven, zei hij, en zou dan langzaam over de heuvel naar Rosenlaui lopen, waar ik me 's avonds bij hem zou voegen. Toen ik me omdraaide zag ik Holmes staan met zijn rug tegen een rots en zijn armen gevouwen, terwijl hij naar het razende water onder zich staarde. Het was het laatste dat ik ooit van hem zou mogen zien in deze wereld.

  Toen ik onder aan de helling was, keek ik achterom. Het was vanaf die plaats onmogelijk om de waterval te zien, maar ik zag wel het bochtige pad dat over de helling van de heuvels kronkelt en ernaartoe leidt. Over dit pad, zo herinner ik me, liep een man heel snel naar beneden.

  Ik zag zijn zwarte gestalte duidelijk afgetekend tegen het groen achter hem. Ik merkte hem op, alsook de energie waarmee hij liep, maar hij verdween weer uit mijn gedachten toen ik me naar mijn doel haastte.

  Het was misschien iets meer dan een uur later toen ik Meiringen bereikte. De oude Steiler stond op de veranda van zijn hotel.

  'Nou, ' zei ik, terwijl ik me de trap op haastte, 'ik neem aan dat het niet slechter met haar gaat?'

  Een verbaasde blik ging over zijn gezicht, en bij de eerste trilling van zijn wenkbrauwen veranderde mijn hart in lood in mijn borst.

  'U hebt dit niet geschreven?' zei ik, terwijl ik de brief uit mijn zak trok. 'Is er geen zieke Engelse dame in het hotel?'

  'Zeker niet!' riep hij. 'Maar het logo van het hotel staat erop! Ha, het moet geschreven zijn door die lange Engelsman die binnenkwam nadat u vertrokken was. Hij zei --'

  Maar ik wachtte niet op de verklaring van de herbergier. Met een huiver van angst rende ik al door de dorpsstraat, op weg naar het pad waar ik zo kortgeleden van was afgedaald. Het had me een uur gekost om naar beneden te komen. Ondanks mijn inspanningen waren er weer twee voorbij voor ik me weer bij de Reichenbach-waterval bevond. Daar leunde Holmes' Alpenwandelstok tegen het rotsblok aan waar ik hem had achtergelaten. Maar hij was nergens te zien, en mijn roepen was tevergeefs. Het enige antwoord dat ik kreeg was mijn eigen stem die in een rollende echo weerkaatste van de steile rotsen om me heen.

  De aanblik van de Alpenwandelstok maakte dat ik me koud en ziek voelde. Hij was dus niet naar Rosenlaui gegaan. Hij was op dat een meter brede pad gebleven met een steile wand aan de ene en een steile afgrond aan de andere kant, tot zijn vijand hem ingehaald had. De jonge Zwitser was ook weg. Hij was waarschijnlijk in dienst van Moriarty en had de twee mannen samen achtergelaten. En wat was er toen gebeurd? Wie zou ons vertellen wat er toen gebeurd was?

  Ik stond daar een minuut of twee om mezelf weer onder controle te krijgen, want ik was verdoofd van ontzetting. Toen dacht ik aan Holmes' eigen methodes en probeerde ze toe te passen op deze tragedie. Het was, helaas, maar al te makkelijk om dat te doen. Tijdens ons gesprek waren we niet naar het uiteinde van het pad gegaan, en de Alpenwandelstok markeerde waar we gestaan hadden. De zwarte aarde is eeuwig vochtig door de constante toevoer van nevel, en zelfs een vogel zou zijn afdruk achterlaten. Twee sporen van voetstappen tekenden zich duidelijk af bij het uiteinde van het pad, en ze bewogen zich allebei van me weg. Er waren geen voetafdrukken die terugkwamen. Een paar meter van het einde was de aarde helemaal omgeploegd tot modder, en de braamstruiken en varens die de kloof omzoomden waren gescheurd en vol modder. Ik lag op mijn buik en tuurde over de rand terwijl de nevel rond me omhoog spoot. Het was donker geworden sinds ik was weggegaan, en nu kon ik alleen hier en daar het glinsteren van vocht op de zwarte muren zien, en ver weg beneden aan het eind van de schacht de glans van water dat op de rotsen brak. Ik riep; maar slechts die bijna menselijke schreeuw van de waterval bereikte mijn oren.

  Maar het was voorbestemd dat ik toch een laatste groet van mijn vriend en compagnon zou krijgen. Ik zei dat zijn Alpenwandelstok tegen een rotsblok op het pad geleundstond. Van de bovenkant van de rots zag ik iets glanzen, en toen ik mijn hand ophief merkte ik dat het de zilveren sigaretten-houder was die hij altijd bij zich had. Ik pakte het op en een tot een klein vierkant gevouwen papier waar het op had gelegen, zweefde naar beneden. Toen ik het openvouwde zag ik dat het bestond uit drie pagina's die uit zijn schrijfboek gescheurd waren, en dat het aan mij gericht was. Het was karakteristiek voor deze man dat de aanwijzingen even precies en het handschrift even vast en duidelijk waren alsof hij het in zijn studeerkamer geschreven had.

  Mijn beste Watson [stond er]. Ik schrijf deze paar regels dankzij meneer Moriarty, die op me wacht voor de laatste bespreking van de kwesties die tussen ons in liggen. Hij heeft geschetst welke methodes hij heeft gebruikt om de Engelse politie te vermijden en op de hoogte te blijven van onze bewegingen. Deze bevestigen alleszins de hoge dunk die ik van zijn vaardigheden had. Ik ben blij dat ik de maatschappij van de verdere gevolgen van zijn aanwezigheid kan bevrijden, hoewel ik vrees dat dit verdriet zal veroorzaken bij mijn vrienden, en vooral, mijn beste Watson, bij jou. Ik heb echter uitgelegd dat mijn loopbaan in ieder geval het kritieke punt had bereikt, en dat geen andere afloop me aangenamer is dan deze. Sterker nog, als ik een volledige bekentenis aan je mag afleggen, ik was ervan overtuigd dat de brief uit Meiringen niet echt was, en ik stond je toe te vertrekken in de overtuiging dat een dergelijke ontwikkeling zou volgen. Zeg de inspecteur dat de papieren die hij nodig heeft om de bende te veroordelen zich bevinden in postvak M., verpakt in een blauwe envelop waar Moriarty' op staat. Ik heb de beschikking over mijneigendommen geregeld en deze aan mijn broer Mycroft overhandigd. Groet mevrouw Watson van me, en geloof dat ik, beste onderzoeksassistent, je goede vriend ben.

  Sherlock Holmes

  Een paar woorden volstaan om het weinige dat rest te vertellen. Een onderzoek door experts laat er geen twijfel over bestaan dat een strijd tussen de twee mannen eindigde zoals die moeilijk anders had kunnen eindigen: ze vielen over de rand, verstrengeld in eikaars armen. Elke poging om de lichamen terug te vinden was hopeloos, en daar, beneden in die afschuwelijke ketel van kolkend water en ziedend schuim, liggen voor altijd de gevaarlijkste crimineel en de belangrijkste verdediger van de wet van hun generatie. De jonge Zwitser is nooit gevonden, en er bestaat geen twijfel over dat hij een van de vele handlangers was die voor Moriarty werkten. Wat betreft de bende: het publiek zal zich herinneren hoe het bewijs dat Holmes verzameld had hun organisatie volledig ontmaskerde, en hoe het gewicht van de dode man op hen drukte. Van hun verschrikkelijke leider kwamen tijdens de processen slechts weinig details aan het licht. Ik was nu genoodzaakt om een duidelijke verklaring over zijn loopbaan af te leggen vanwege die onverstandige verdedigers die gepoogd hebben zijn herinnering te zuiveren door degene aan te vallen die ik voor altijd zal beschouwen als de beste en de wijste man die ik ooit gekend heb.
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